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ABSTRACT

Conceptual metaphor, according to Lakoff and Johnson is a feature of language usage
that talks about not only the language style but also thoughts, imagination, actions, social
phenomenon and language usage in humans’ daily life, which affect the language interpretation.
This article aimed to study the conceptual metaphor of war portrayed in Thailand’s 2019 Election in
Online News in the period from the declaration of the Election Decree on 23" January, 2019 till the
official declaration of the election results by the Election Commission of Thailand on 7" May, 2019.
The study employed the concept and theory of Lakoff and Johnson. Based on the data collected
from news’ headlines and contents of 2019 Thailand’s election news by using convenience
sampling, it was found that there were plenty of political words reflecting Conceptual Metaphor

of War. The findings revealed that Thai news media had attitudes about fighting, competition and

defeat in their thoughts and imagination.
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PREFACE

“Fanaa 62 se7in LAENUNN
tser15iael aATn oy avuyy nsnd
93UN3” (AUF98Ad, 2562A)

“2019 Election is thrilling! In choosing
a commander of Democrat Party, Apirak
surely competes with Korn and Jurin.”
(@U39TR, 25627)

“DaBmFanss 62 SUwesuuan
WIsAMITENgnNagns viuTmssa [nil
WWas” (WBZLAAWASR, 2562)

“Starting of 2019 Election battle
for the first day, the political parties drew the
party’s number but presented the strategy;
‘Remember the party not the number.”” (\A8g

LARUATSA, 2562)

Obviously, the news headlines
presented to public especially in the online
political news as shown above used the words
related to military and war in comparing the
election situation as it is equated with “war”.
This article aims to have the readers realized
that comparing the election to battlefield is
not only to show the beauty of the language
usage but also to reflect the attitudes of
fighting, competition and conquest existed in
the thoughts, imagination and daily life of Thai
media that is expressed in language usage

systematically.

1. Conceptual Metaphor
Conceptual metaphor is a tool

used to show the connection between
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language and thinking process. Language
is associated with humans’ life experience;
therefore, the meaning of language is not
only the interpretive meaning according to the
grammatical or syntactic structure but also the
connotation based on different experiences,
cultures and communities.

Lakoff and Johnson (Lakoff &
Johnson, 1980) explained about conceptual
metaphor in the book, “Metaphors We
Live By”, by presenting the concept about
conceptual metaphor theory based on the
belief that metaphor commonly appears in our
daily life and it affects humans’ thoughts and
actions. Structural metaphors are grounded in
systematic correlations within our experience.
This metaphor allows us to conceptualize what
a rational argument is in terms of something
that we understand more readily, namely,
physical conflict. Fighting is found everywhere
in the animal kingdom and nowhere so much
as among human animals. Animals fight to
get what they want - food, sex, territory,
control, etc. Human fighting involves the same
practices. Part of being a rational animal,
however, involves getting what you want
without subjecting yourself to the dangers
of actual physical conflict. As a result, we
humans have evolved in the social institution
of verbal argument. Such verbal battles are
comprehended in much the same terms as

physical battles.

Language reflects humans’ concepts
through the process called “mapping”,
which is the pairing of two concepts circles
that is to say “source domain” and “target
domain”. In other words, it is the connection
between a new discovery with the background
experiences to understand the language.

“You are the sunshine of my life.” is
an expression that is often used to compare
someone special with the light that comes
from the sun and brightens the world. It is a
conceptual metaphor that means someone
who brings you pleasure and makes you
happy. (Gebrezgi, 2014)

Additionally, a lot more evidence of
conceptual metaphor can be found in Thai
language such as AN ndueFies—-keela
pen ya wised” or 15l uSanagnni—
“tahan pen ruakhongchad.” In the former
expression, ¢7193LF1H, ya wised is a metaphor
comparing W1, keela or sports to a magical
medicine. This conceptual metaphor expands
the imagination of the readers to see the great
benefits of playing sports with the additional
properties of healing, the same as medicine
do. (Suwannaboon, 2019)

In the latter expression, Srumenf
—*“ruakhongchad” is a metaphor comparing
1%119— “tahan” or soldiers to the protective
fence of the country, which links the concept
to what is easily seen in our daily life. A fence

is to protect a house, so a soldier is to protect
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the country. (Suwannaboon, 2019)

Metaphor undoubtedly plays a vital
role in online news especially in the headlines
because it uses a few words but makes a lot
of senses and gives more meanings. In other
words, conceptual metaphors are used to
present main ideas effectively and quickly
attract readers’ attention.

In conclusion, metaphors have been
widely used in our daily lives. We can see
them everywhere. There were some previous
studies discussed the implementation and
the application of the theory of conceptual
metaphor in order to present detailed analyses
of how metaphor used efficiently in various
contexts and areas including love, sports,
social issues and politics. This article will
discuss conceptual metaphor of war presented
in online news from different sources regarding
Thailand’s Election in the period from the
declaration of the Election Decree on 23rd
January, 2019 till the official declaration of the
election results by the Election Commission of

Thailand on 7th May, 2019.

2. Conceptual Metaphor of War in
Thailand’s 2019 Election in Online

News
Meanwhile, when comparing the
election to war, the source domain is WAR,

which is comprised of many metaphors such

as people in the war, battlefields, war tactics,
weaponry or even the war outcomes. All
these things are systematically targeted at the

election, which is the target domain.

Source Domain Target Domain

Figure 1 Connection of Conceptual Metaphor
of War in Thailand’s 2019 Election in Online
News

From this point, the article will
prove that “Election is the matter of war.” is
conceptual metaphor, which Thai news media
have often used to portrait the election as
the fight among different political parties to
succeed the votes of Thai people.

Connecting the characteristics of
war to the election presents the conceptual
metaphor of war in Thailand’s 2019 election in
different aspects as follows;

2.1 War is a person.

“HBIYUNAUFARTNTTA UIINGAN
Aonda 62 wangadudansquia” (11
A5AnaaYi, 25621)

Literal Meaning

“Getting to know the warlord of
each political party who is going to lead the
2019 election army and declare their standing
point to join the government.” (A19ASANDHN,

2562%)
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Metaphorical Meaning

“Getting to know the leader of each
political party who is going to lead the 2019
election team and declare their standing point
to join the government.” (419139 AN YN,
25622)

“warlord” implied “a leader of
a political party”.

In the above expression, the word
IUNG, khuvnphon: is literally defined as ‘a
warlord” or a military leader. This meaning
connects with war and it is used as a metaphor
in the political context, which refers to ‘a
political leader’ who leads the political
party to compete in the election. The word
YUNA, khuvnphon is derived from making a
connection between the source domain, which
is associated with war, with the target domain,
which links to a political leader who leads the
party to run for an election. The following
domain mapping shows the relationship
between the source domain and the target

domain in the expression: WAR IS PERSON.

Source Domain Target Domain

Figure 2 War is a person.

2.2 War is a weapon.

“D1sNuAguRENI 62 AW -
4 mmm”ﬂw&unszzguﬁquﬁw ” (AUAIH0E,
2562%)

Literal Meaning

“2019 election, tonight 4 major
political parties will fire the last bullet.”
(FU39H04, 25622)

Metaphorical Meaning

“2019 election, tonight 4 major
political parties will give the last campaign
speech.” (FU391n4, 2562%)

“fire the last bullet” implied
“give the last campaign speech”.

In the above expression, the word
5%%?463141“5@121@77”[9, lankraisun nadsudtalj :
is literally defined as “fire the last bullet’. This
meaning connects with war and it is used as a
metaphor in the political context, which refers
to ‘give the last campaign speech’. The word
ﬁuﬂizquﬁmqmﬁw, lankrasun nadsudtalj,
is derived from making a connection between
the source domain, which is associated with
war, with the target domain, which links to
give the last campaign speech. The following
domain mapping shows the relationship
between the source domain and the target

domain in the expression: WAR IS WEAPON.
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Source Domain Target Domain

Figure 3 War is a weapon.

2.3 War is a tactic.

“IDngNEIBYBINTIALTEW 1A LN
auafRandd 627 (nAmgARATY, 2562)

Literal Meaning

“Disclose a military tactic of
Prachachat party on the 2019 election battle
field.” (nRFUFANUAA, 2562)

Metaphorical Meaning

“Disclose an election tactic of
Prachachat party on the 2019 election battle
field.” (NFTugRaUAA, 2562)

“a military tactic” implied “an
election tactic”.

In the above expression, the word
gwm"i%, ju'}[tho’?withilz is literally defined as ‘a
military tactic for war’. This meaning connects
with war and it is used as a metaphor in the
political context, which refers to ‘an election
tactic to win the election’. The word 7577,
juAttho’?withiI, is derived from making a
connection between the source domain, which
is associated with war, with the target domain,
which links to an election tactic to win the
election. The following domain mapping shows
the relationship between the source domain
and the target domain in the expression: WAR

IS TACTIC.

Source Domain Target Domain

Figure 4 War is a tactic.

2.4 War is a location.

“Lﬁ@ﬂ@% 2562.’!@73ﬂﬂ5gﬁlﬁﬂﬂﬁ%
v, fidvaseanasaLszaaiag” (@l
Wieg, 2562)

Literal Meaning

“2019 election: an in-depth analysis
on the election battlefield in Bangkok which
will determine the destiny of Democrat Party.”
(@alneRdies, 2562)

Metaphorical Meaning

“2019 election: an in-depth analysis
on the election area in Bangkok which will
determine the destiny of Democrat Party.”
(@aneRiios, 2562)

“the election battlefield” implied
“the election area”.

In the above expression, the word
anagfidansis, sa?md:raPphuim Aktan:
is literally defined as ‘the election battlefield’.
This meaning connects with war and it is used
as a metaphor in the political context, which
refers to ‘the election area’. The word ﬂmqﬁ
Fenaa, saPmd:raPphuim 13ktal) is derived
from making a connection between the source
domain, which is associated with war, with

the target domain, which links to the election
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area. The following domain mapping shows
the relationship between the source domain
and the target domain in the expression: WAR

IS LOCATION.

Source Domain Target Domain

Figure 5 War is a location.

2.5 War is an outcome.

“agnadesguia e nenin
asiusdns AgIWIEsA DAL ssgns "
(BN3FUN5IA, 2562)

Literal Meaning

“Disclose the formula for forming the
government. Although Phue Thai party joined
forces with the alliance, they have lost the
fighting to Prayuth.” (aN3u4917, 2562)

Metaphorical Meaning

Disclose the formula for forming the
government. Although Phue Thai party joined
forces with the alliance, they have lost the
election vote to Prayuth. (aN3uv14713, 2562)

“lost the fighting” implied “lost
the election vote”.

In the above expression, the word
NAZUA, ph&jphoé: is literally defined as
‘lost the fighting’. This meaning connects
with war and it is used as a metaphor in the
political context, which refers to ‘lost the

election vote’. The word WAgILA, pha.jphaé,

is derived from making a connection between
the source domain, which is associated with
war, with the target domain, which links to
lost in the election vote. The following domain
mapping shows the relationship between the

source domain and the target domain in the

Source Domain Target Domain

Figure 6 War is an outcome.

2.6 War is an argument.

“ause” aouldiarivnne. venua
AsuAanaaR89100% [l 95%"
(Fe1857, 2562)

Literal Meaning

“Somchai fought back against
the secretary of the Election Commission of
Thailand saying that the election’s result must
be 100% not 95%.” (881437, 2562)

Metaphorical Meaning

“Somchai answered back to the
secretary of the Election Commission of
Thailand saying that the election’s result must
be 100% not 95%.” (8335, 2562)

“fought back against” implied
“answered back to”.

In the above expression, the word
mauld, t:)?pto'\:: is literally defined as ‘fought
back against’. This meaning connects with war

and it is used as a metaphor in the political
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context, which refers to ‘answer back to’.
The word sauld, tO‘:ptoA:, is derived from
making a connection between the source
domain, which is associated with war, with
the target domain, which links to answer back
to. The following domain mapping shows the
relationship between the source domain and
the target domain in the expression: WAR IS

ARGUMENT.

Source Domain Target Domain

Figure 7 War is an argument.

2.7 War is an announcement.

“Wldunasu 9/ wssasuran
AUNRBISY RODHIARUAZN TR UL
(21980, 2562)

Literal Meaning

“We don’t play! Future Forward Party
announced the fight for the future and the
changes.” (41@R, 2562)

Metaphorical Meaning

“We don’t play! Future Forward Party
announced the readiness in the election
for the future and the changes.” (A1ae,
2562)

“announced the fight” implied
“announced the readiness in the election”.

In the above expression, the word
zﬁlvuﬂ@m‘i‘l_l, IGAnkIOIljrép: is literally defined

as ‘announce the fight’. This meaning connects

with war and it is used as a metaphor in the
political context, which refers to ‘announce the
readiness in the election’. The word ﬁl'uﬂﬂﬂ\‘i
Y, IoAnKIOIljrép, is derived from making a
connection between the source domain, which
is associated with war, with the target domain,
which links to the announcement of the
readiness in the election. The following domain
mapping shows the relationship between the
source domain and the target domain in the

expression: WAR IS ANNOUNCEMENT.

Source Domain Target Domain

Figure 8 War is an announcement.

2.8 War is a fighting.

“BRSIRENTIA ﬁﬁﬂ%ﬁﬁﬂtﬁ@ﬂ@% 62
whangARE BTN gL (GaAEewes,
25621)

Literal Meaning

“The leaders of each political party
led the army to fight the battle of 2019
election and declared the standing point to join
the government.” (AN9A5ANEEYI, 25620)

Metaphorical Meaning

“The leaders of each political party
led the group to compete in 2019 election
and declared the standing point to join the

government.” (AN NASANDLY, 25621)
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“to fight the battle” implied “to
compete in 2019 election”.

In the above expression, the word
gan, su:stk: is literally defined as ‘to fight in
a battle’. This meaning connects with war and
it is used as a metaphor in the political context,
which refers to ‘to compete in the election’.
The word zﬁﬁﬂ, su:stk is derived from making
a connection between the source domain,
which is associated with war, with the target
domain, which links to compete in the election.
The following domain mapping shows the
relationship between the source domain and
the target domain in the expression: WAR IS

FIGHTING.

Source Domain Target Domain

Figure 9 War is a fighting.

2.9 War is pain.

“Rlptal “afidvic” uwin gn “gum”
ANANYsYAN” (FUF9H0E, 25620)

Literal Meaning

“Insight! Apisit was severely in
pain being reminded that he owed Suthep his
success.” (AU39R94, 25620)

Metaphorical Meaning

“Insight! Apisit badly suffered from
the negative criticism being reminded that
he owed Suthep his success.” (aU3994,

25621)

“was severely in pain” implied
“badly suffered from the negative
criticism”.

In the above expression, the word
Fuin, jepndk: is literally defined as ‘was
severely in pain’. This meaning connects
with war and it is used as a metaphor in
the political context, which refers to ‘badly
suffered from the negative criticism’. The word
Wumsin, jépndk, is derived from making a
connection between the source domain, which
is associated with war, with the target domain,
which links to badly suffered from the negative
criticism. The following domain mapping shows
the relationship between the source domain
and the target domain in the expression: WAR

IS PAIN.

Source Domain Target Domain

Figure 10 War is pain.

2.10 War is replacement.

“wni 29 3 epan AAng RN
A15L809 MY %9 59U AARIIW i 1arel.”
(Ine4y, 2562)

Literal Meaning

“Thepthai suggested 3 solutions to
survive the Thai political crisis and proposed
Chuan to temporarily replace the army

leader of Democrat Party.” (Vf‘vn’-ﬁg, 2562)
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Metaphorical Meaning

“Thepthai suggested 3 solutions to
survive the Thai political crisis and proposed
Chuan to temporarily replace the political
leader of Democrat Party.” (Twa%ﬁ, 2562)

“temporarily replace the army
leader” implied “temporarily replace the
political leader”.

In the above expression, the word
FARTYIN, khatta:thap: is literally defined as
‘temporarily replace the army leader’. This
meaning connects with war and it is used
as a metaphor in the political context, which
refers to ‘temporarily replace the political
leader’. The word 4@@19IW, khatta:thap, is
derived from making a connection between
the source domain, which is associated with
war, with the target domain, which links
to temporarily replace the political leader.
The following domain mapping shows the
relationship between the source domain and
the target domain in the expression: WAR IS

REPLACEMENT.

Source Domain Target Domain

Figure 11 War is replacement.

2.11 Waris an opponent.

g

“SinAnlaf o ‘aans’ i ‘Uszems’

Q

P

Asadngauue WeuyRrenuaurninndl”

(WHANTN, 2562)

Literal Meaning

“*Making a decision carefully.’
‘Jatuporn’ mocked ‘Prayuth’ as a weak
opponent.and warned to stop everything
before it was getting worse.” (WY1, 2562)

Metaphorical Meaning

“*Making a decision carefully.’
“Jatuporn’ mocked ‘Prayuth’ as a weak
candidate for the next Prime Minister
and warned to stop everything before it was
getting worse.” (L1347, 2562)

“opponent” implied “candidate
for the next Prime Minister”.

In the above expression, the word
Aoy, Khu:tasu:: is literally defined as “an
opponent’. This meaning connects with war
and it is used as a metaphor in the political
context, which refers to ‘a candidate for
the next Prime Minister’. The word @@,
khu:tosu:, is derived from making a
connection between the source domain, which
is associated with war, with the target domain,
which links to a candidate for the next Prime
Minister. The following domain mapping shows
the relationship between the source domain

and the target domain in the expression: WAR

OPPONENT

Target Domain

IS OPPONENT.

Source Domain

Figure 12 War is an opponent.
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3. Conclusion

It might not be fair if we summarize
that Politics is like war which is rooted in Thai
society. However, considering metaphor
in another dimension reveals that the
combination of political matters to wars is likely
to make the political matters to be stronger
and more furious.

Conceptual Metaphor of War in
Thailand’s 2019 Election in Online News is
the use of words or phrases in the news to
provoke and to arouse people to have attitudes
towards the election that it is full of violence,
aggression and competition which one must
use every way, no matter good or bad, to
eliminate and defeat the opposition.

The combination of politics to war
is to change the mindset about politics to the
mindset of war which uses efficient tactics and

sharp strategies.
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